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DEAR CUSTOMER 
The oven is exceptionally easy to use and extremely efficient. After reading the instruction 
manual, operating the oven will be easy. 

Before being packaged and leaving the manufacturer, the oven was thoroughly checked 
with regard to safety and functionality. 

Before using the appliance, please read the instruction manual carefully. By following 
these instructions carefully you will be able to avoid any problems in using the appliance. 

It is important to keep the instruction manual and store it in a safe place so that it can be 
consulted at any time. 

It is necessary to follow the instructions in the manual carefully in order to avoid possible 
accidents. 

Caution!
Do not use the oven until you have read this instruction manual. 
The oven is intended for household use only. 
The manufacturer reserves the right to introduce changes which do not affect the 
operation of the appliance.
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SAFETY INSTRUCTIONS 
1) Proper Installation – Be sure your appliance is properly installed and grounded by a 
qualified technician. 
2) Never Use Your Appliance for Warming or Heating the Room. 
3) Do Not Leave Children Alone – Children should not be left alone or unattended in area 
where appliance is in use. They should never be allowed to sit or stand on any part of the 
appliance. 
4) Wear Proper Apparel – Loose-fitting or hanging garments should never be worn while using 
the appliance. 
5) User Servicing – Do not repair or replace any part of the appliance unless specifically 
recommended in the manual. All other servicing should be referred to a qualified technician. 
6) Storage in or on Appliance – Flammable materials should not be stored in an oven or near 
surface units. 
7) Do Not Use Water on Grease Fires – Smother fire or flame or use dry chemical or foam-type 
extinguisher. 
8) Use Only Dry Potholders – Moist or damp potholders on hot surfaces may result in burns 
from steam. Do not let potholder touch hot heating elements. Do not use a towel or other bulky 
cloth.
9) Use Care When Opening Door – Let hot air or steam escape before removing or replacing 
food.
10) Do Not Heat Unopened Food Containers – Build-up of pressure may cause container to 
burst and result in injury. 
11) Keep Oven Vent Ducts Unobstructed. 
12) Placement of Oven Racks – Always place oven racks in desired location while oven is cool. 
If rack must be moved while oven is hot, do not let potholder contact hot heating element in 
oven.
13) DO NOT TOUCH HEATING ELEMENTS OR INTERIOR SURFACES OF OVEN – 
Heating elements may be hot even though they are dark in color. Interior surfaces of an oven 
become hot enough to cause burns. During and after use, do not touch, or let clothing or other 
flammable materials contact heating elements or interior surfaces of oven until they have had 
sufficient time to cool. Other surfaces of the appliance may become hot enough to cause burns 
– among these surfaces are– for example, oven vent openings and surfaces near these 
openings, oven doors, and windows of oven doors. 
NOTE:
Ensure there is a grounded socket nearby (behind the unit). 
A dedicated power circuit is recommended for the unit but not required. Additional 
electrical appliances on the same circuit may exceed the current (amperage) rating for 
that circuit. If after the installation of your unit, the circuit breaker trips or the fuse fails on a 
repeated basis, then a dedicated circuit will likely be required. 
! The appliance must be installed only by a qualified person in compliance with the 
instructions provided. Incorrect installation may cause harm to persons, animals or may 
damage property. 
The manufacturer declines all responsibility for improper installation which may harm 
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persons and animals and damage property. 
Important: The power supply to the appliance must be cut off before any adjustments or 
maintenance work is done on it. 

WARNING: 
When using this product, basic precautions should always be taken, including the 
following: 
Your built-in oven is a classified electrical appliance. As with any electrical appliance and 
particularly with electric heaters, basic precautions must be followed in order to reduce the 
risk of fire, burns, electrical shocks and/or other serious injuries or death. 

The appliance becomes hot during operation. Take care not to touch the hot parts inside 
the oven. 

Always keep children away from the oven. While in operation direct contact with the oven 
may cause burns. 

Ensure that small items of household equipment, including connection leads, do not 
touch the hot oven or the cooktop as the insulation material of this equipment is usually 
not resistant to high temperatures. 

Do not leave the oven unattended when frying. Oils and fats may catch fire due to 
overheating or boiling over. 

Do not put pans weighing over 15 kg on the opened door of the oven and pans over  
55lb/25kg on the cooktop. 

Do not use harsh cleaning agents or sharp metal objects to clean the door as they can 
scratch the surface, which could then result in the glass cracking. 

Do not use the oven in the event of a technical fault. Any faults must be fixed by an 
appropriately qualified and authorized person. 
In the event of any incident caused by a technical fault, disconnect the power and report 
the fault to the service center to be repaired. 
The rules and provisions contained in this instruction manual should be strictly observed. 

Do not allow anybody who is not familiar with the contents of this instruction manual to 
operate the oven. 
The oven should not be cleaned using steam cleaning equipment. 

The panels adjacent to the oven must be made of heat-resistant material. 
Cabinets with a veneer exterior must be assembled with glues which can withstand 

temperature of up to 212 .
Keep combustible materials, such paper, etc. at least 3 feet (0.9 meters) from the front 

sides and rear of the heater. Do not use this unit in areas where gasoline, paint or other 
flammable liquids or their associated vapors may be present. 

To reduce the risk of fire, do not place or install this unit in areas where the ventilation or 
circulation ducts may become blocked. 

The unit's power cord must be connected to a properly grounded and protected 240V 
electrical outlet. Always use ground fault protection where required by the electrical code. 
To reduce the risk of fire, avoid running the power cord under rugs, carpets, etc. Keep the 
power cord away from high traffic areas where it may pose a tripping hazard. 

Avoid the use of an extension cord, which may overheat and cause a fire. When 



5

transporting or storing the unit, keep it in a dry location, free from dust, excessive vibration 
or other factors, which may damage the unit. 

Do not operate any oven with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, 
has been dropped or damaged in any manner. Return oven to authorized service facility 
for examination, electrical or mechanical adjustment, or repaired. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly 
available from the manufacturer or its service agent. 

Use this oven only as described in this manual. Any other use not recommended by the 
manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons. 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 

Never add cold water to food on a hot universal tray or baking tray or directly onto food in 
a hot oven. The steam created could cause serious burns or scalding and the sudden 
change in temperature can damage the enamel. Do not lift the oven by the handle. 

Keep the appliance and its cord out of reach of children. 

 
WARNING:
 The appliance and its accessible parts become hot during use. 
Care should be taken to avoid touching heating elements. 

 
 

 
 Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp, to avoid the possibility 
 of electric shock. 
 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  
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HOW TO SAVE ENERGY 
 
 
         Using energy in a responsible way not only saves money but also helps the 
         environment. So let's save energy! And this is how you can do it: 
 

Do not uncover the pan too often (a watched pot never boils!) 
Do not open the oven door unnecessarily often. 
Switch off the oven in good time and make use of residual heat. For long cooking times, 

switch off heating zones 5 to 10 minutes before finishing cooking, this saves up to 20% on 
energy. 
Only use the oven when cooking larger dishes. Meat of up to 2.2lb/1kg can be prepared 
more economically in a pan on the cooktop. 

Make use of residual heat from the oven. If the cooking time is greater than 40 minutes 
switch off the oven 10 minutes before the end time. 
 Important! When using the timer, please set appropriately shorter cooking times 
according to the dish being prepared. 

Make sure the oven door is properly closed. Heat can leak through spillages on the door 
seals. Clean up any spillages immediately. 

Do not install the oven in the direct vicinity of refrigerators/freezers. Otherwise energy 
consumption increases unnecessarily. 
 

 

 

 

 

UNPACKING    
During transportation, protective packaging was used to protect the appliance 
against any damage. After unpacking, please dispose of all elements of 
packaging in a way that will not cause damage to the environment. 

All materials used for packaging the appliance are environmentally friendly; they are 100% 
recyclable and are marked with the appropriate symbol. 
Caution! During unpacking, the package pieces, etc. should be kept children. 
 
DISPOSAL OF THE APPLIANCE 

Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic waste. 
Consumers are obliged by law to return electrical and electronic devices at the 
end of their service lives to the public collecting points set up for this purpose or 
point of sale. Details to this are defined by the national law of the respective 
country. This symbol on the product, the instruction manual or the package 
indicates that a product is subject to these regulations. By recycling, reusing the 
materials or other forms of utilizing old devices, you are making an important 
contribution to protecting our environment. 
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 
 
 

Baking tray                           

Grill grate  

 
 

Rotisserie (According to cooking function) 
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INSTALLATION 

Important – Save for the local electrical inspector’s use. 

The kitchen area should be dry and aired 
and equipped with efficient ventilation. 
When installing the oven, easy access to 
all control elements should be ensured. 

This is a built-in oven, and its back wall 
and one side wall can be placed next to a 
high piece of furniture or a wall. Coating 
or veneer used on fitted furniture must be 
applied with a heat-resistant adhesive 
(215 ). This prevents surface deformation  
or detachment of the coating. 
 

Make an opening with the dimensions 
given in the diagram for the oven to be 
fitted. 

Make sure the mains plug is disconnected 
and then connect the oven to the mains 
supply. 

Insert the oven completely into the opening  
without allowing the two screws in the 
places shown in the diagram to fall out. 
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This oven may be installed to 23.6in minimum (600mm) wide 
cabinets

Oven  dimensions :
• width = 23.4in (595mm);
• depth = 22.8in (580mm);
• height = 23.6in (600mm);
• oven frame depth = 0.8in (20 mm);   
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MAKE ELECTRICAL CONNECTION  

1. Disconnect power. 

2. Feed the flexible conduit from the through the opening in the cabinet. 

3. Remove junction box cover, if it is present. 

4. Install a UL listed or CSA approved conduit connector to the junction box. 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Route the flexible conduit from the oven to the junction box through a UL listed or CSA approved 

conduit connector. 

6. Tighten screens on conduit connection. 

7. See “Electrical Connection Options” to complete installation for your type of electrical connection. 

 

WARNING: Risk of Electric Shock, the neutral conductor is not required for the operation of the 
appliance, no grounding link provided within oven. The oven is only for use where grounding is 
provided. 
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Warning! 
All electrical work should be carried out by a suitably qualified and authorized electrician. 
No alterations or willful changes in the electricity supply should be carried out. 
 
Fitting guidelines 
The oven is manufactured to work with signal-phase alternating current (120V supply 
system). 
The connection diagram is also found on the cover of the connection holder. 
Remember that the connection wire should match the connection type and the power 
rating of the oven. 
Before connecting the oven to the power supply it is important to read the information on 
the data plate and the connection diagram. 

 
 

 
 

 

CONNECTION DIAGRAM
Caution!Voltage of heating elements 240V

Caution! In the event of any connection the safety
wire must be connected to the       terminal
For 240V,connection ways as below:
Green Wire connects to
Black Wire connects to L2
Red Wire connects to L1

Fig. 1.2Fig. 1.2

 

Bellows wiring method: 
Step 1: Remove the wiring strip, as shown Fig.1.1 

 
        Wiring port baffle 

Step 2: connect the ground wire, red wire L1 and black wire L2 of the bellows to the ground wire, red wire 

L1 and black wire L2 of the wiring seat respectively. The bellows is stretched out from the outlet of the 

bellows and pressed on the upper cover by the wire clamp. As shown Fig.1.2/Fig.1.3

Wiring seat Bellows outlet                  Bellows  Wire clamp 

 
 

F i g . 1 . 3F i g . 1 . 2F i g . 1 . 1
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Before first use 
Remove packaging, clean the interior of the oven. 
Take out and wash the oven fittings with warm water and a little washing-up liquid. 
Heat the oven (Use "True Conv Roast" mode,set the oven temperature to 482 ℉,

 

  heating for 30 minutes),remove any stains and wash carefully.
The inside of the oven should only be washed with warm water and a small amount  
of washing-up liquid. 

 
OPERATION 

LED display 

 

1. Turn on and off 
Turn on:  

(1)In shut down status, touch the key for more than 3 seconds to enter functions 

setting status. Touch the key one time to enter standby status. 

(2)In standby status, touch the key one time to enter functions setting status. 

(3)In working status, touch the key one time to immediately stop the corresponding 

function and enter standby status.  

Turn off:  
In standby status, touch the key for more than 3 seconds to enter shutdown status.

AM
PM
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The LED displays as below when in standby status: 

 
Note: when the product is set up electricity, if the clock is not set up, it will not show time 
and only shows (0:00) 

2. Clock setting (12 hours / 24 hours): 

(1) Touch the  key one time, the hour setting flickers, reminding to set up the hour.  

Touch the or key, set up hours (0-11/0-23), defaulted “00”. 

 

(2) Touch the key once again, the minute setting flickers, reminding to set up the 

minutes. 

Touch the or key, set up minutes (0-59). Defaulted “00”. 

Lamp:  

 

  

 
 

1. Every time when enter working, the lamp inside the oven will light up for 120 seconds and 
then go out automatically.

2.  In the working state, touch the        button once to start the lamp, the lamp will light up for  

120 seconds and then go out automatically.

3. In the working state, press and hold the       key for more than 4 seconds, the lamp will stay 

    on until the end of the work of the oven, or touch the       button again to cancel the constant 

lighting.
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(3)Press and hold the key for more than 4 seconds to switch between 12-hour system 

and 24-hour system . Default 12-hour system. 

(4)Touch the key, clock setting finish. 

3. Function selection: Bake as example (other functions are same way to set)  

(1) In standby condition, touch Bake continuously, display shows as below 
diagram.

(2) After function selection, can set up temperature and working time as below: 

a. Touch the key, the temperature setting flickers, Touch  or  key, the 

temperature can increase (or decrease) 5 /5 , temperature can be set between 104  
and 482 . 

b. Touch  once, the hour flicker, touch   or  keys, can set time between 0 
and 8 hours. 

c. Touch  once again (or touch twice continuously), minute flicker and touch  or 

 key, it can set up minutes between 0 and 59 minutes, touch  key, it will start to 

 
 

Note: All above are defaulted under its function condition. 

work, other icon will not show.  

d. Under condition of item 3-(1) or item 3-(2) , touch  key, it will work as system 

defaulted or current condition. 
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Table

 

4. Degrees Fahrenheit to degrees Celsius 

 Under the function of temperature display setting, press the key long for more than 4 
seconds, you can switch between degrees Fahrenheit and degrees Celsius. The default 
unit is Fahrenheit every time you power on. The corresponding temperature value is 
automatically converted by the controller. 

5. Set up child lock 

(1)  Lock: Touch  key more than 4 seconds,  icon shows in LED, it is locked, 

there is no function to touch any other keys. 

(2)  Unlock: Touch  key more than 4 seconds again,  icon doesn't show, then it 

Icon
Working 
mode

Default
temperature 
Temperature 
can be set

can be set
Time

Default time

410℉ 410℉ 428℉ 410℉ 410℉ 410℉ 446℉ 140℉ 410℉

104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-356℉ 104-482℉

0:01-9:00

2:00

is unlocked. Maybe touch more than 4 seconds to turn off all functions. 

6. Delay function 

(1)Touch  once, the hour flicker, touch   or  keys, can set time. Touch  

again, minute flicker and touch  or  key, it can set up minute, touch  key, 

delay setup finish. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 
Caution: Before each cleaning and maintenance shall be cut off the power supply! 
By ensuring proper cleaning and maintenance of your oven you can have a significant 
influence on the continuing fault-free operation of your appliance. 
Before you start cleaning, the oven must be switched off then cut off the power 
supply. Do not start cleaning until the oven has completely cooled. 
Caution! The sharp blade should always be protected by adjusting the cover (just 
push it with your thumb). Injuries are possible so be careful when using this 
instrument-keep out of reach of reach of children 
! Appropriate light cleaning or washing products are recommended, such as e.g. any kind 
of liquids or emulsions for fat removal. In particular, special cleaning products such as 
COLLO Luneta, Sidol Stahlglanz, Stahl-Fix for washing and Cleaning and Cera Fix for 
maintenance are recommended. If the recommended products are not available, it is 
advisable to use a solution of warm water with a little washing-up liquid or cleaning 
products for stainless steel sinks. 
Oven 
! The oven should be cleaned after every use. When cleaning the oven the lighting should 
be switched on to enable you to see the surfaces better. 
! The oven chamber should only be washed with warm water and small amount of 
washing-up liquid. 
! After cleaning the oven chamber wipe it dry. 
Caution! 
Do not use cleaning products containing abrasive materials for the cleaning and 
maintenance of the glass front panel 
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In order to avoid the possibility of an electric shock ensure that the appliance is 
switched off before replacing the bulb. 
! Turn off the oven and disconnect the mains plug 
!unscrew and wash the lamp cover and then wipe it dry 
!unscrew the light bulb from the socket replace the bulb with a new one-a high 
temperature bulb (575 ) with the following parameters: 
-voltage 240 V~ 
-power 25 W 
-Lamp type G9 
! Screw the bulb in, making sure it is properly 
 inserted into the ceramic socket 
! Screw in the lamp cover. 
                                                                            

Oven light bulb 
Disassembly method of inside glass 
Method 1: (Handling with pointed tool) 

 : Inside glass
 : Pointed tool (To insert into disassembly groove)
 : disassembly groove

1. To insert pointed tool into the disassembly groove, as shown in figure 2
2. To drive up pointed tool bilaterally so that loosen the inside glass, as shown in figure 3
3. To sideling extract the inside glass, as shown in figure 4

Replacement of the oven light bulb 
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Figure 2

Figure 3 Figure 4
Method 2: (Handling with cross screwdriver)
1. To disassemble two screws on the beam with cross screwdriver, as shown in figure 5

Figure 5
2. To move out the beam, as shown in figure 6
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Figure 6
3. To move up the inside glass along with the direc�on of the arrow, as shown in figure 7

Figure 7
4. To sideling extract the inside glass, as shown in figure 4
Method 3: (Manual opera�on)
1. To insert index finger into disassembly groove and pry up inside glass, as shown in figure 8

Figure 8
2. To sideling extract the inside glass, as shown in figure 4

Disassembly and assembly method of middle glass
1. To loosen the screws on the bilateral holders, as shown in figure 9
2. To sideling extract the middle glass and finish disassembly, as shown in figure 10
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3. To put the middle glass on the corresponding holders accurately, and �ghten the screws, as
shown in figure 11

Figure 9 Figure 10

Figure 11

Assembly method of inside glass
1. To insert the inside glass into fixed holder and push it to the fixed posi�on, as

shown in figure 12
2. To press the glass into snap hook, as shown in figure 13

Figure 12 Figure 13 

OPERATION IN CASE OF EMERGENCY 
In the event of an emergency, you should: 
! Switch off all working units of the oven 
! Disconnect the mains plug 
! Call the service center 
! Some minor faults can be fixed by referring to the instructions given in the table below. 
Before calling the customer support center or the service center check the following points 
that are presented in the table. 
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TECHINCAL DATA 
Voltage rating: 240V~ 60Hz 
Power rating: max. 3200W 
Net weight :Approx.71.5lb 

TROUBLESHOOTING

Version:B
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CHER CLIENT

ATTENTION

Le four est à la fois incroyablement efficace et assez simple à utiliser. Après avoir 
lu le livret d'instructions, son fonctionnement sera facile.

Le four a été soigneusement inspecté pour son fonctionnement et sa sécurité avant 
d'être emballé et expédié par le fabricant.

Veuillez lire attentivement le livret d'instructions avant d'utiliser l'appareil. Le four a 
été correctement inspecté pour son fonctionnement et sa sécurité avant d'être 
emballé et expédié par le fabricant, donc en suivant attentivement ces instructions, 
vous devriez pouvoir utiliser l'appareil sans aucun problème.

Il est important de conserver le manuel d'instructions et de le ranger dans un 
endroit sûr afin de pouvoir le consulter à tout moment.

Pour éviter les accidents éventuels, il est important de suivre strictement les 
instructions du manuel.

N'utilisez pas le four avant d'avoir lu ce manuel d'instructions.
Le four est destiné uniquement à un usage domestique.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications qui n'affectent pas le 
fonctionnement de l'appareil.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Installation appropriée. Assurez-vous qu'un expert a correctement installé 
et mis à la terre votre appareil.
N'utilisez jamais votre appareil pour chauffer ou réchauffer une pièce.
Ne laissez jamais les enfants seuls. Dans les situations où les appareils 
sont en cours d'utilisation, les enfants ne doivent jamais être laissés sans 
surveillance. Ne leur permettez jamais de se tenir debout ou de s'asseoir 
sur une partie de l'équipement.
Portez des vêtements appropriés. Lors de l'utilisation des appareils, ne 
portez jamais de vêtements amples ou pendantes.
Réparations par les utilisateurs. Une partie de l'appareil ne doit pas être 
réparée ou remplacée sauf si les instructions le précisent clairement. Tout 
autre travail d'entretien doit être confié à un technicien qualifié.
Stockage dans ou sur les appareils. Les matières inflammables ne doivent 
pas être conservées près d'une surface ou dans un four.
N'utilisez pas d'eau sur les feux de graisse. Utilisez un extincteur chimique 
sec ou à mousse, ou étouffez la flamme.
Utilisez uniquement des maniques sèches. Ne laissez pas une manique 
toucher une source de chaleur chaude, car cela peut causer des brûlures 
si elle est mouillée ou humide. N'utilisez pas de serviette ou d'autres tissus 
volumineux.
Faites attention en ouvrant une porte. Avant de retirer ou de remplacer des 
aliments, laissez échapper la vapeur ou l'air chaud.
Ne chauffez pas des récipients de nourriture non ouverts. Des blessures 
pourraient résulter de l'éclatement du récipient en raison d'une 
accumulation de pression.
Maintenez les conduits de ventilation du four dégagés.
Placement des grilles de four. Si une grille de four doit être déplacée alors 
que le four est encore chaud, assurez-vous que la manique ne touche pas 
l'élément chauffant chaud.
Ne touchez pas les éléments chauffants ni les surfaces internes du four. 
Même s'ils sont de couleur noire, les éléments chauffants peuvent être 
chauds. Les surfaces internes d'un four chauffent à un point où des 
brûlures pourraient se produire. Évitez de toucher ou de laisser des 
vêtements ou d'autres matériaux inflammables entrer en contact avec les 
éléments chauffants ou les surfaces internes du four pendant ou après 
utilisation jusqu'à ce qu'ils aient eu suffisamment de temps pour refroidir. 
D'autres surfaces de l'appareil, telles que celles près des ouvertures de 
ventilation du four, des portes du four et des fenêtres de la porte du four, 
peuvent également chauffer à une température suffisamment élevée pour 
provoquer des brûlures.

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
12.

13.
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REMARQUE :

IMPORTANT :

Assurez-vous qu'une prise de courant avec mise à la terre est à proximité (derrière 
l'appareil).
 Bien que cela ne soit pas nécessaire, il est conseillé d'avoir un circuit électrique 
dédié pour l'appareil.
Un circuit électrique dédié est recommandé mais non nécessaire pour l'appareil, car 
d'autres appareils électriques sur le même circuit peuvent dépasser la capacité de 
courant (ampérage) du circuit. Si cela se produit après l'installation de l'appareil et 
que le disjoncteur se déclenche ou que le fusible saute, il sera probablement 
nécessaire d'avoir un circuit dédié.
L'appareil ne doit être installé que par une personne qualifiée qui suit les instructions. 
Une installation incorrecte peut mettre en danger des personnes, des animaux ou 
des biens.
 Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'installation défectueuse mettant en 
danger des personnes, des animaux domestiques ou d'autres biens.

Le four encastré dans votre maison est un type d'équipement électrique. Le risque 
d'incendie, de brûlures, de chocs électriques et/ou d'autres blessures graves ou de 
décès doit être réduit au minimum lors de l'utilisation de tout équipement électrique, 
mais cela est particulièrement vrai lors de l'utilisation de radiateurs électriques.
Lorsque l'appareil est utilisé, il devient chaud. Faites attention à ne pas toucher les 
composants chauds du four.
Les enfants ne doivent jamais être laissés autour d'un four. Le contact direct avec 
le four lorsqu'il est en marche pourrait provoquer des brûlures.
Assurez-vous qu'aucun câble de connexion ou autre petit objet ne touche la plaque 
de cuisson ou le four chaud, car l'isolation de ces objets ne résiste généralement 
pas aux températures élevées.
Lors de la friture, ne laissez jamais le four sans surveillance. Les huiles et les 
graisses peuvent s'enflammer en raison de l'ébullition ou de la surchauffe.
Ne placez jamais de casseroles pesant plus de 15 kg sur la porte d'ouverture du 
four ou plus de 55 lb/25 kg sur la table de cuisson.
Évitez de laver la porte avec des produits de nettoyage puissants ou des objets 
métalliques pointus, car ils peuvent rayer la surface et provoquer la rupture du 
verre.
En cas de problème technique avec le four, ne l'utilisez pas. Seule une personne 
qualifiée et autorisée peut corriger les erreurs.
Déconnectez l'alimentation électrique et signalez tout problème causé par une 
erreur technique au centre de service afin qu'il puisse être résolu !
Les outils de nettoyage à la vapeur ne doivent pas être utilisés pour nettoyer le 
four.

Avant d'effectuer des ajustements ou d'effectuer toute maintenance sur l'appareil, 
l'alimentation électrique doit être coupée.

ATTENTION ! Des mesures de sécurité de base doivent toujours être prises lors de l'utilisation de ce 
produit, notamment :

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●
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La colle utilisée pour construire les armoires avec des extérieurs plaqués doit 
pouvoir résister à des températures allant jusqu'à 212 °F (100 °C).
Gardez tout ce qui pourrait prendre feu, y compris le papier, à au moins 3 pieds 
(0,9 mètres) de distance de l'avant et de l'arrière du chauffage. Faites preuve de 
prudence lors de l'utilisation de cet appareil dans des situations où de la peinture, 
de l'essence ou d'autres liquides inflammables, ou leurs vapeurs, peuvent être 
présents.

! Évitez de positionner ou d'installer cet appareil là où les conduits de ventilation ou 
de circulation pourraient être obstrués afin de réduire le risque d'incendie ! ! Le 
raccordement électrique de l'appareil doit être effectué sur une prise de 240V 
correctement mise à la terre et protégée. Dans tous les cas où cela est exigé par le 
code électrique, utilisez des dispositifs de protection contre les défauts à la terre. 
Évitez de faire passer le cordon d'alimentation sous des tapis, des moquettes, etc. 
pour réduire les risques d'incendie. Gardez le cordon d'alimentation hors des 
endroits fréquentés où il pourrait présenter un risque de trébuchement ! ! Évitez 
d'utiliser des rallonges électriques car elles pourraient surchauffer et prendre feu. 
Maintenez l'appareil au sec, à l'abri de la poussière, des vibrations intenses et 
autres dangers potentiels lors de son transport ou de son stockage ! ! N'utilisez 
jamais un four qui a un cordon ou une prise endommagés, un élément chauffant 
cassé ou qui a été tombé ou endommagé d'une autre manière. Apportez le four à 
un atelier de réparation agréé pour inspection, correction mécanique ou électrique, 
ou réparation ! ! Si le câble d'alimentation est endommagé, un câble ou un 
ensemble spécial doit être utilisé à sa place, qui peut être acheté auprès du 
fabricant ou de son représentant de service ! ! Utilisez le four uniquement 
conformément aux instructions de ce manuel. Si le câble d'alimentation est 
endommagé, un câble ou un ensemble spécial disponible auprès du fabricant ou 
de son agent de service doit être utilisé à sa place. Tout autre usage non 
recommandé par le fabricant pourrait entraîner un incendie, une décharge 
électrique ou des blessures corporelles ! ! Cet appareil ne doit pas être utilisé par 
des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles ne soient supervisées ou guidées pour utiliser l'appareil. Surveillez 
attentivement les enfants pour éviter qu'ils ne jouent avec l'appareil ! ! Ne versez 
jamais de l'eau froide directement sur les aliments dans un four chaud, sur une 
plaque de cuisson chaude ou sur un plateau multifonction chaud. La vapeur 
produite pourrait causer de graves brûlures ou des échaudures, et le changement 
brusque de température pourrait endommager l'émail. Ne soulevez jamais le four 
en utilisant la poignée.

Pendant l'utilisation, l'appareil et les pièces facilement accessibles chauffent.
L'appareil et ses pièces facilement accessibles chauffent pendant l'utilisation.
Gardez l'appareil, ainsi que son cordon, hors de la portée des enfants.
Avant de changer l'ampoule, assurez-vous que l'appareil est éteint pour réduire le 
risque de choc électrique.
Les enfants ne doivent pas effectuer de tâches de maintenance ou de nettoyage 
sans la supervision d'un adulte.

●
●
●
●

●

●

●

●

●

●
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 COMMENT ÉCONOMISER DE L’ÉNERGIE
 
 

 

 

 

 

 

 

DÉBALLAGE

 

ATTENTION : Éloignez les enfants des fragments d'emballage, etc., lors du déballage.
ÉLIMINATION DE L'APPAREIL

  
 
 
 

 

Une utilisation responsable de l'énergie permet non seulement 
d'économiser de l'argent, mais aussi de préserver l'environnement. Alors, 
économisons de l'énergie ! Voici comment faire :

Évitez de retirer fréquemment le couvercle de la casserole (une casserole surveillée 
ne bout jamais).
！Évitez d'ouvrir la porte du four trop souvent.
！Utilisez la chaleur résiduelle après avoir éteint le four rapidement. Pour économiser 
jusqu'à 20 % d'énergie lors de la préparation d'un plat qui nécessite un certain temps, 
éteignez les zones de cuisson 5 à 10 minutes avant la fin de la cuisson. Évitez 
d'ouvrir la porte du four trop souvent.
！Préparez uniquement des plats volumineux dans le four. Sur la cuisinière, une 
viande pesant jusqu'à 1 kg peut être préparée de manière plus économique dans une 
poêle.
！Profitez de la chaleur résiduelle du four si le temps total de cuisson dépasse 40 
minutes.
！Éteignez le four dix minutes avant l'heure prévue.
IMPORTANT : Utilisez la minuterie pour régler des temps de cuisson plus courts 
adaptés au plat en préparation.
！Assurez-vous que la porte du four est fermement fermée. Les déversements sur les 
joints de la porte peuvent permettre à la chaleur de s'échapper. Les déversements 
doivent être nettoyés immédiatement.
！Il n'est pas recommandé d'installer le four à proximité de congélateurs ou de 
réfrigérateurs, car cela augmenterait inutilement la consommation d'énergie.

Le dispositif est emballé dans un emballage de protection pour éviter les 
dommages pendant le transport. Veuillez vous débarrasser correctement de 
tous les matériaux d'emballage après le déballage afin de ne pas nuire à 
l'environnement. Tous les matériaux utilisés pour emballer l'appareil sont 
100% recyclables, respectueux de l'environnement et sont désignés par le 
symbole correspondant.

Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques avec les 
déchets ménagers. Les consommateurs sont tenus par la loi de rapporter les 
équipements électriques et électroniques aux points de collecte publics ou 
aux lieux de vente une fois qu'ils ont rempli leur fonction. Éloignez les enfants 
des fragments d'emballage, etc., lors du déballage. La législation nationale du 
pays établit les détails spécifiques à ce sujet. Un produit portant ce symbole 
sur lui-même, dans le manuel de l'utilisateur ou sur l'emballage est soumis 
aux lois mentionnées ci-dessus. Vous jouez un rôle essentiel pour contribuer 
à préserver notre environnement en recyclant, en réutilisant les objets ou en 
trouvant de nouvelles façons d'utiliser la technologie obsolète.
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DESCRIPTION DE L’APPLIANCE
 
 

Plaque de cuisson                       

Râpe de gril

 
 

Rôtisserie (selon fonction de cuisson)
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INSTALLATION

IMPORTANT :– 
Gardez-le pour l'utilisation de l'inspecteur électrique local.

 

 

! La zone autour de la cuisine doit être 
sèche, aérée et correctement ventilée. 
L'accessibilité à tous les éléments de 
contrôle doit être maintenue pendant 
l'installation du four.

! Ce four encastrable peut être placé à 
côté d'un meuble haut ou d'un mur avec 
son mur arrière et un mur latéral 
exposés. Une colle résistante à la chal-
eur (classée pour 215°F) doit être 
utilisée pour appliquer la finition ou le 
placage utilisé sur les meubles sur 
mesure. Cela évite la séparation du 
revêtement ou la déformation de la 
surface.

! Pour l'installation du four, créez une 
zone avec les spécifications indiquées 
dans le schéma.

! Branchez le four à l'alimentation princi-
pale après vous être assuré que la fiche 
principale est débranchée.

! Sans laisser tomber les quatre vis dans 
les emplacements indiqués sur le 
schéma, insérez complètement le four 
dans l'ouverture.
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Dimensions du four :

  

  

Ce four peut être installé dans des armoires d'une 
largeur minimale de 23.6 in (600mm).

 largeur = 23.4 in (595mm);
• profondeur = 22.8 in (580mm);
• hauteur = 23.6 in (600mm);
• profondeur du cadre du four = 0.8 in (20 mm);

• 
•
•
•
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CONNEXION DES FILS ÉLECTRIQUES

 

 

 

 

 

 

 

 

Données Techniques
Tension nominale : 240V ~ 60Hz, Puissance nominale : max. 3200W 

 

 

 

1.Éteignez le courant.
2.Introduisez le conduit flexible dans l'armoire par l'ouverture.
3.Si un couvercle de boîte de jonction est présent, retirez-le.
4.Connectez la boîte de jonction avec un connecteur de conduit 
approuvé par UL ou CSA.

5.Utilisez un connecteur de conduit approuvé par UL ou CSA pour con-
necter le conduit flexible du four à la boîte de jonction.
6.Serrez les écrans au niveau de la connexion du conduit.
7.Voir "Options de Connexion Électrique" pour plus d'informations sur 
comment compléter l'installation pour votre type spécifique de connex-
ion électrique.

A.Connecteur de conduit homologué UL ou approuvé CSA 

ATTENTION

Déconnectez l'alimentation avant l'entretien.
Utilisez un fil de cuivre massif calibre 8.
Mettez le four à la terre électriquement.
Le non-respect de ces consignes peut entraîner la mort, 
un incendie ou un choc électrique.

Danger de choc électrique



AVERTISSEMENT :
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AVERTISSEMENT

 
 

 

 

SCHÉMA DE CONNEXION

Fig. 1.2Fig. 1.2

Méthode de câblage avec soufflets :
Étape 1 : Retirez la bande de câblage, comme le montre la Fig.1.1

 
Déflecteur de port de câblage Siège de câblage seat Prise soufflet Bellows Pince de fil

F i g . 1 . 3F i g . 1 . 2F i g . 1 . 1

Danger de Choc Électrique. Il n'y a pas de lien de mise à la terre fourni à 
l'intérieur du four, et le conducteur neutre n'est pas nécessaire pour le 
fonctionnement de l'appareil. Seules les zones avec une mise à la terre 
appropriée peuvent utiliser le four.

Un électricien certifié, formé et qualifié doit effectuer tous les travaux électriques. 
Il ne doit y avoir aucun ajustement intentionnel ou non autorisé à l'alimentation 
électrique. Instructions de Montage

ATTENTION : Tension des éléments de 
chauffage 240V

1.Le four est conçu pour fonctionner avec un courant alternatif en phase 
signal (un système d'alimentation de 120V).
2.Le couvercle du support de connexion comporte également le schéma de 
connexion.
3.Notez que le fil de connexion doit correspondre à la puissance nominale 
du four et au type de connexion.
4.Lisez les instructions sur la plaque signalétique et le schéma de 
connexion avant de brancher le four à la source d'alimentation.

Pour 240V, les modes de connexion sont les 
suivants : le fil vert se connecte à
Le fil noir se connecte à L2, le fil rouge se 
connecte à L1

Étape 2 : Le soufflet : est étendu depuis la sortie du soufflet et pressé sur le couvercle supérieur 
par le serre-câble. Connectez le fil de terre, le fil rouge L1 et le fil noir L2 du soufflet au fil de terre, 
le fil rouge L1 et le fil noir L2 du siège de câblage, respectivement. Selon Fig.1.2/Fig.1.3

Attention ! En cas de toute connexion, le fil de 
sécurité doit être connecté au       terminal
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Avant la Première Utilisation

ALLUMER ET ÉTEINDRE

Allumer 

 

 Affichage LED

 

AM
PM

1.Nettoyez l'intérieur du four de tout emballage.
2.Retirez les accessoires du four et nettoyez-les avec de l'eau tiède et un 
peu de savon à vaisselle. Utilisez le réglage "True Conv Roast", chauffez 
le four à 482 °F pendant 30 minutes et retirez toutes les taches avant de 
lui donner un bon lavage.
3.Utilisez uniquement de l'eau tiède et une petite quantité de liquide de 
lavage pour nettoyer l'intérieur du four.

OPÉRATION 

(1) En état d'arrêt, touchez la touche pendant plus de 3 secondes pour entrer 
dans l'état de réglage des fonctions. Touchez la touche une fois pour entrer 
en mode veille.
(2) En mode veille, appuyez une fois sur la touche pour entrer dans l'état de 
réglage des fonctions. 
(3) En état de fonctionnement, appuyez une fois sur la touche pour arrêter 
immédiatement la fonction correspondante et passer en mode veille.

Éteindre :
En mode veille, appuyez sur la touche pendant plus de 3 secondes pour 
entrer en mode d'arrêt.

Lampe :
1.À chaque fois que vous entrez en mode de fonctionnement, la lampe à 
l'intérieur du four s'allumera pendant 120 secondes, puis s'éteindra 
automatiquement.
2.En mode de fonctionnement, appuyez une fois sur le bouton pour allumer 
la lampe, elle restera allumée pendant 120 secondes, puis s'éteindra 
automatiquement.
3.En mode de fonctionnement, maintenez le bouton enfoncé pendant plus de 
4 secondes, la lampe restera allumée jusqu'à la fin du travail du four, ou 
appuyez à nouveau sur le bouton pour annuler l'éclairage constant.
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(2) Touchez      touche encore une fois, le réglage des minutes clignote, 
rappelant qu'il faut régler les minutes.
Touchez la touche ou , réglez les minutes (0-59). Par défaut "00".

En mode veille, l'LED affiche ce qui suit :

NOTE :Si l'horloge n'est pas réglée lorsque le produit est sous tension, elle n'af-
fiche pas l'heure et n'affiche que la date (0:00)

(1) Lorsque vous appuyez une fois sur la touche , le réglage de l'heure clignote, 
vous rappelant de régler l'heure. Touchez la touche ou , réglez les heures 
(0-11/0-23), par défaut "00".

2.Réglage de l'heure (12 heures / 24 heures) :
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(3) Pour passer du système de 12 heures au système de 24 heures, maintenez 
la touche enfoncée pendant plus de 4 secondes. Le système de 12 heures est 
celui par défaut.

(4) Lorsque vous appuyez sur le bouton , le réglage de l'horloge est terminé.

EXEMPLE DE SÉLECTION DE FONCTION : " " CUIRE" (LES AUTRES 
FONCTIONS SE RÈGLENT DE LA MÊME FAÇON)

(1) Touchez " Cuire" en continu en mode veille, et l'affichage ressemblera 
au diagramme ci-dessous.

Note: All of the above are set to default under the function condition.

(2) Après avoir sélectionné une fonction, vous pouvez configurer la température 
et le temps de travail comme suit :
a. Touchez la touche , le réglage de la température clignote, Touchez ou touche, 
la température peut augmenter (ou diminuer) de 5℉/5�C, La température peut 
être réglée entre 104°F et 482°F.
b. Touchez une fois, l'heure clignote, touchez ou touches, Le temps peut être 
réglé entre 0 et 8 heures
c. Touchez une fois de plus (ou touchez deux fois de suite), minute clignote et 
touchez ou touche, il peut programmer des minutes allant de 0 à 59 minutes., 
touchez touche, il commencera à fonctionner ; l'autre icône n'apparaîtra pas.
d. Sous la condition de l'item 3-(1) ou de l'item 3-(2), touchez touche, il 
fonctionnera dans l'état par défaut ou actuel du système.
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Tableau

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

4.Degrés Fahrenheit en degrés Celsius

5.Configuration du verrouillage enfant

6.Fonction de retard 

Icône
Mode de
fonctionnement

Latempérature 
peut être réglée
L’heure peut 
être réglée

Default 
temperature

Heure par 
défaut

410℉ 410 428℉ 410℉ 410℉ 410℉ 446℉ 140℉ 410℉

104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-356℉ 104-482℉

0:01-9:00

2:00

Sous la fonction de réglage de l'affichage de la température, appuyez 
longuement sur la touche pendant plus de 4 secondes pour basculer entre les 
degrés Fahrenheit et les degrés Celsius. L'unité par défaut est le Fahrenheit à 
chaque mise sous tension. La valeur de température correspondante est 
automatiquement convertie par le contrôleur.

(1) Verrouiller : Appuyez sur la touche pendant plus de 4 secondes, l'icône de 
verrouillage apparaît sur le LED, et aucune autre touche ne peut être activée.
(2) Déverrouiller : Appuyez sur la touche pendant plus de 4 secondes encore, si 
l'icône n'apparaît pas, il est déverrouillé. Peut-être appuyez pendant plus de 4 
secondes pour éteindre toutes les fonctions.

(1)Touchez une fois, l'heure clignote, touchez les touches ou, pour régler 
l'heure. Touchez à nouveau, les minutes clignotent, touchez les touches ou la 
touche, vous pouvez régler les minutes. Appuyez sur la touche une fois de plus 
pour terminer la configuration du retard.

ATTENTION :L'alimentation électrique doit être coupée avant chaque nettoyage 
et entretien. Vous pouvez considérablement affecter les performances continues 
et sans problème de votre four en vous assurant qu'il reçoit le nettoyage et 
l'entretien appropriés. Le four doit être éteint, suivi de la déconnexion de 
l'alimentation électrique, avant de pouvoir commencer le nettoyage. Attendez 
que le four soit complètement refroidi avant de commencer à nettoyer.

ATTENTION :Veillez toujours à ajuster le couvercle pour protéger la lame 
extrêmement tranchante (il suffit de le pousser avec votre pouce). L'utilisation de 
cet instrument doit être effectuée avec précaution, et les enfants ne doivent pas 
y avoir accès.
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FOUR
! Après chaque utilisation, il est nécessaire de nettoyer le four. Il est préférable 
de nettoyer le four avec les lumières allumées afin de mieux voir les surfaces.
! Utilisez uniquement de l'eau tiède et une petite quantité de liquide vaisselle 
pour nettoyer la chambre du four.
! Essuyez la chambre du four après l'avoir nettoyée.

ATTENTION

PROCÉDÉ DE DÉMONTAGE DE VERRE INTÉRIEUR

Remplacement d'une ampoule de four

! Éteignez le four et débranchez-le de la source d'alimentation.
! Dévissez et lavez le couvercle de la lampe, puis séchez-le.
! Retirez l'ampoule du socle et remplacez-la par une nouvelle ampoule haute 
température (575°F) avec les paramètres suivants :

Tension 240 V~
Puissance 25 W
Type de lampe G9
! Vissez l'ampoule dans le socle en céramique, en vous assurant qu'elle est 
correctement insérée.

Méthode 1: (Utilisation d’un outil pointu)

Pour éviter le risque de choc électrique, assurez-vous que l'appareil est éteint 
avant de remplacer l'ampoule.

! Il est conseillé d'utiliser des produits de nettoyage ou de lavage légers et appropriés, 
tels que des liquides ou des émulsions pour éliminer les graisses, par exemple. 
COLLO Luneta, Sidol Stahlglanz, Stahl-Fix pour le lavage et le nettoyage, et Cera Fix 
pour l'entretien sont quelques exemples de produits de nettoyage spécialisés qui sont 
suggérés. Si les articles recommandés ne sont pas facilement disponibles, il est 
conseillé d'utiliser une solution d'eau tiède et un peu de liquide vaisselle ou de 
produits de nettoyage pour les éviers en acier inoxydable.
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Graphique 2

Graphique 3 Graphique 4

1.Pour inclure ②, la Figure 2 montre comment insérer un outil pointu dans la 
rainure de démontage.
2.Pour augmenter ② comme indiqué à la Figure 3, orientez l'outil bilatéralement 
pour desserrer le verre intérieur.
3.Le verre intérieur, comme indiqué à la Figure 4, est utilisé pour l'extraction 
latérale.

②: Verre intérieur
②: Outil pointu (Insérer dans la rainure de démontage) 
③: Rainure pour démontage 
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Méthode 2: (U�lisa�on d’un tournevis croisé) Graphique 5

2. Pour sor�r le faisceau, comme indiqué à la figure 

3.La montre comment déplacer le verre intérieur vers le haut dans la direc�on de la flèche7.

1.La montre comment démonter deux vis sur la poutre à l’aide d’un tournevis croisé.

Graphique 5

Graphique 6

Graphique 7
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Figure 8

Figure 9 Figure 10

Figure 11

4.Le verre intérieur, comme indiqué dans la figure 4, est u�lisé pour l'extrac�on latérale. Méthode 3 : 
(Opéra�on manuelle)
1.La montre comment insérer votre index dans la rainure de démontage et faire levier pour soulever 
le verre intérieur.

2.Le verre intérieur, comme indiqué à la Figure 4, est u�lisé pour l'extrac�on latérale. Méthode de 
Démontage et Montage du Verre Médian

1.La Figure 9 montre comment desserrer les vis sur les supports bilatéraux.
2.Comme indiqué à la Figure 10, extrac�on latérale, verre médian, et terminer le démontage.
3..La Figure 11 montre comment placer avec précision le Verre Médian sur les supports 
correspondants et serrer les vis.
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Méthode d'Assemblage du Verre Intérieur

OPÉRATION EN CAS D'URGENCE

Graphique 12 Graphique 13

1.Comme indiqué à la Figure 12, insérez le verre intérieur dans le support fixe et poussez-le jusqu'à la 
posi�on fixe.
2.La Figure 13 montre comment insérer le verre dans le crochet de fixa�on.

Si une urgence se produit, vous devriez :
! Éteindre les unités de travail du four.
! Re�rer l'adaptateur secteur.
! Contacter le service client.
! En u�lisant les direc�ves fournies dans le tableau ci-dessous, vous pouvez résoudre quelques pe�ts 
problèmes. Vérifiez les éléments suivants énumérés dans le tableau avant de contacter le service 
client ou le centre de service.
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DONNÉES TECHNIQUES

DÉPANNAGE

Version: B

PROBLÈME RAISON ACTION

L'appareil ne 
fonctionne pas.

Coupure d'alimentation 
électrique.

Vérifiez le disjoncteur du 
tableau électrique de la 
maison, remplacez-le s'il est grillé.

Réinitialisez manuellement le 
thermostat arrière du four.

Serrez ou remplacez l'ampoule 
grillée (voir chapitre 
Nettoyage et Entretien).

Protection hors 
tension du thermostat arrière.

L'ampoule est lâche 
ou endommagée.

L'éclairage du four 
ne fonctionne pas.

Tension nominale : 240V~ 60Hz
Puissance nominale : max. 3200W
Poids net : Env. 71,5 lb (livres)



 

 

 

INSTRUCTION MANUAL
 

24" Horno de Pared Único    
Model #:  

 EMPV-24WOC17 
EMPV-24WOC02  

 

 
 
 

Distribuido por:
Empava Appliances Inc.
15253 Don Julian Rd, City of Industry, CA 91745, EE. UU. www.empava.com
Teléfono: +1(888)682 8882
Correo electrónico: support@empava.com
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ESTIMADO CLIENTE

PRECAUCIÓN

El horno es altamente eficiente y bastante fácil de usar. La operación del horno 
será sencilla después de leer el manual de instrucciones.

 Antes de ser empacado y enviado por el fabricante, el horno fue minuciosamente 
inspeccionado en cuanto a su funcionamiento y seguridad.

Por favor, lea cuidadosamente el manual de instrucciones antes de utilizar el 
electrodoméstico. El horno fue inspeccionado adecuadamente en cuanto a su 
funcionamiento y seguridad antes de ser empacado y enviado por el fabricante, 
por lo que al seguir cuidadosamente estas instrucciones, debería poder utilizar el 
electrodoméstico sin problemas.

Es importante guardar el manual de instrucciones y almacenarlo en un lugar 
seguro para poder consultarlo en cualquier momento.

Para prevenir posibles accidentes, es importante adherirse estrictamente a las 
instrucciones del manual.

No utilice el horno hasta haber leído este manual de instrucciones. El horno está 
destinado únicamente para uso doméstico.

El fabricante se reserva el derecho de introducir cambios que no afecten el 
funcionamiento del electrodoméstico.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Instalación adecuada. Asegúrese de que un experto haya instalado y 
conectado correctamente su electrodoméstico.
Nunca utilice su electrodoméstico para calentar o caldear una zona.
No deje a los niños solos. En situaciones en las que los electrodomésticos 
estén en uso, los niños nunca deben quedarse solos o sin supervisión. 
Nunca permita que se suban o se sienten en ninguna parte del equipo.
Use ropa adecuada. Cuando utilice los electrodomésticos, nunca lleve 
ropa suelta o colgante.
Reparaciones realizadas por usuarios. No se debe reparar ni reemplazar 
ninguna parte del electrodoméstico a menos que las instrucciones lo 
indiquen claramente. Todo otro trabajo de mantenimiento debe ser 
realizado por un técnico certificado.
Almacenamiento en o sobre los electrodomésticos. No coloque materiales 
inflamables cerca de una superficie o dentro de un horno.
No utilice agua en caso de incendios de grasa. Utilice un extintor químico 
seco o de espuma, o apague la llama sofocándola.
Utilice solo agarraderas de cocina secas. No permita que una agarradera 
de cocina toque una fuente de calor caliente, ya que puede causar 
quemaduras si está mojada o húmeda. No se deben utilizar toallas u otros 
tejidos grandes.
Tenga cuidado al abrir una puerta. Antes de quitar o reemplazar 
alimentos, deje escapar el vapor o el aire caliente.
No caliente recipientes de comida cerrados. Podría producirse lesiones 
debido a la explosión del recipiente debido a la acumulación de presión.
Mantenga despejados los conductos de ventilación del horno.
Colocación de las rejillas del horno. Si es necesario mover una rejilla del 
horno mientras el horno todavía está caliente, asegúrese de que la 
agarradera de cocina no entre en contacto con el elemento calefactor 
caliente.
No toque los elementos calefactores ni las superficies internas del horno. 
Aunque sean de color negro, los elementos calefactores aún pueden estar 
calientes. Las superficies internas de un horno se calientan hasta el punto 
en que podrían producirse quemaduras. Evite tocar o permitir que la ropa 
u otros materiales inflamables entren en contacto con los elementos 
calefactores o las superficies internas del horno durante o después de su 
uso hasta que hayan tenido suficiente tiempo para enfriarse. Otras 
superficies del electrodoméstico, como las cercanas a las aberturas de 
ventilación del horno, las puertas del horno y las ventanas de la puerta del 
horno, también pueden calentarse a una temperatura suficientemente alta 
como para causar quemaduras.

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
12.

13.
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NOTA:

IMPORTANT :

Asegúrese de tener un enchufe con toma de tierra cerca (detrás del aparato).
Aunque no es necesario, se recomienda un circuito de alimentación dedicado para 
el aparato.
Se recomienda un circuito de alimentación dedicado, pero no es necesario para el 
aparato, ya que otros electrodomésticos conectados al mismo circuito pueden 
superar la capacidad de corriente (amperaje) del circuito. Si esto sucede después de 
la instalación del aparato y el interruptor de circuito se desconecta o el fusible se 
quema, es probable que se necesite un circuito dedicado.
El aparato debe ser instalado únicamente por una persona cualificada que siga las 
instrucciones. La instalación incorrecta puede poner en peligro a personas, animales 
o propiedad.
El fabricante declina cualquier responsabilidad por una instalación defectuosa que 
ponga en peligro a personas, mascotas u otra propiedad.

El horno empotrado en su hogar es un tipo de equipo eléctrico. Se debe minimizar 
el riesgo de incendio, quemaduras, descargas eléctricas y/o otras lesiones graves 
o la muerte al usar cualquier equipo eléctrico, pero esto es especialmente cierto al 
usar calentadores eléctricos.
Cuando el electrodoméstico está en uso, se calienta. Tenga cuidado de no tocar 
ninguna parte caliente del horno.
Nunca permita que los niños se acerquen al horno. El contacto directo con el horno 
mientras está en funcionamiento podría causar quemaduras.
Asegúrese de que ningún cable de conexión u otros objetos pequeños entren en 
contacto con la estufa o el horno caliente, ya que el aislamiento de dichos 
elementos generalmente no puede resistir altas temperaturas.
Cuando se fríe, nunca deje el horno desatendido. Los aceites y grasas pueden 
incendiarse como resultado de la ebullición o sobrecalentamiento.
Nunca coloque sartenes que pesen más de 15 kg en la puerta de apertura del 
horno o más de 55 lb/25 kg en la encimera.
Evite lavar la puerta con limpiadores fuertes o objetos metálicos puntiagudos, ya 
que pueden rayar la superficie y hacer que el vidrio se rompa.
Si hay un problema técnico con el horno, no lo utilice. Un profesional cualificado y 
autorizado debe corregir cualquier error.
Desconecte la alimentación eléctrica y notifique al centro de servicio de cualquier 
problema causado por un error técnico para que pueda ser solucionado!
¡No se deben utilizar herramientas de limpieza a vapor para limpiar el horno!
¡Los paneles laterales del horno deben estar construidos con un material resistente 
al calor!

Antes de realizar cualquier ajuste o realizar cualquier mantenimiento en el 
dispositivo, se debe apagar el suministro de energía.

¡ADVERTENCIA! Siempre deben tomarse medidas básicas de seguridad al usar este producto, que incluyen 
lo siguiente:

●
●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●
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¡El adhesivo utilizado para construir gabinetes con exteriores enchapados debe 
ser capaz de resistir temperaturas de hasta 212 °F (100 °C)!
¡Mantenga cualquier cosa que pueda incendiarse, como papel, al menos a 3 pies 
(0.9 metros) de distancia del frente y la parte trasera del calentador! Tenga 
precaución al utilizar este dispositivo en situaciones donde pueda haber pintura, 
gasolina u otros líquidos inflamables, o sus vapores.
¡Evite colocar o instalar este dispositivo donde los tubos de ventilación o 
circulación puedan obstruirse para reducir el peligro de incendio!
¡La conexión de alimentación del aparato debe estar conectada a un enchufe de 
240V que esté debidamente conectado a tierra y protegido. En todos los casos en 
los que lo exija el código eléctrico, utilice dispositivos de protección contra fallas a 
tierra. Evite pasar el cable de alimentación debajo de alfombras, moquetas, etc. 
para reducir el riesgo de incendio. Mantenga el cable de alimentación fuera de 
lugares concurridos donde pueda representar un peligro de tropiezo!
¡Evite el uso de cables de extensión, ya que podrían sobrecalentarse y provocar 
un incendio. Mantenga el dispositivo seco, alejado del polvo, de vibraciones 
intensas y de otros peligros potenciales al transportarlo o almacenarlo!
¡Nunca utilice un horno que tenga un cable o enchufe roto, un calentador roto o 
que haya sido golpeado o dañado de alguna otra manera. Lleve el horno a un 
taller de reparación autorizado para su inspección, corrección mecánica o 
eléctrica, o reparación!
¡Si el cable de alimentación está dañado, se debe utilizar un cable o conjunto 
especial en su lugar, que se puede adquirir al fabricante o a su representante de 
servicio!
¡Utilice el horno solo de la manera que se indica en este manual. Si el cable de 
alimentación está dañado, se debe utilizar un cable o conjunto especial que esté 
disponible en el fabricante o en su agente de servicio en su lugar. Cualquier otro 
uso que no esté recomendado por el fabricante podría provocar incendio, 
descarga eléctrica o lesiones personales!
¡Este dispositivo no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los 
niños) que tengan capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas o que 
carezcan de experiencia y conocimientos, a menos que se les proporcione 
supervisión o guía sobre cómo utilizar el dispositivo. Para evitar que jueguen con 
el dispositivo, los niños deben ser supervisados cuidadosamente!
¡Nunca vierta agua fría directamente sobre los alimentos en un horno caliente, en 
una bandeja de hornear caliente o en una bandeja de uso múltiple caliente. El 
vapor producido podría causar quemaduras graves o escaldaduras, y el cambio 
brusco de temperatura podría dañar el esmalte. Nunca levante el horno utilizando 
el asa.produite pourrait causer de graves brûlures ou des échaudures, et le 
changement brusque de température pourrait endommager l'émail. Ne soulevez 
jamais le four en utilisant la poignée.

Durante el uso, el aparato y las partes fácilmente accesibles se calientan.
El dispositivo y sus partes fácilmente accesibles se calientan durante el uso.
Mantenga el aparato, junto con su cable, fuera del alcance de los niños.
Antes de cambiar la lámpara, asegúrese de que el dispositivo esté apagado para 
reducir el riesgo de una descarga eléctrica.
Los niños no deben realizar tareas de mantenimiento o limpieza sin la supervisión 
de un adulto.

●
●
●
●

●
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 CÓMO AHORRAR ENERGÍA
 
 

 

  

 

 

 

DESEMBALAJE

DISPOSICIÓN DEL APARATO

 
PRECAUCIÓN: Mantenga a los niños alejados de los fragmentos de embalaje, 
etc., durante el desembalaje.

  
 
 
 

 

¡El uso responsable de la energía no solo ahorra dinero, sino que también 
beneficia al medio ambiente! Así que ¡vamos a conservar energía! Y aquí 
te mostramos cómo hacerlo:

！Evita quitar repetidamente la tapa de la olla (una olla vigilada nunca hierve).
！Evita abrir la puerta del horno con demasiada frecuencia.
！Aprovecha el calor residual apagando el horno rápidamente. Para ahorrar hasta un 
20% de energía mientras se cocina algo que puede llevar tiempo, apaga las zonas de 
cocción de 5 a 10 minutos antes de que esté listo. Evita abrir la puerta del horno con 
demasiada frecuencia.
！Prepara solo objetos más grandes en el horno. En una sartén en la cocina, se 
puede cocinar carne de hasta 2.2 libras (1 kg) de manera más económica.
！Aprovecha el calor residual del horno si el tiempo total de cocción supera los 40 
minutos.
！Diez minutos antes del tiempo establecido, apaga el horno.
IMPORTANTE: Utiliza el temporizador para establecer tiempos de cocción más 
cortos adecuados según el plato que se está preparando.
！Asegúrate de que la puerta del horno esté correctamente cerrada. Los derrames en 
los sellos de la puerta pueden permitir que escape el calor. Los derrames deben 
limpiarse de inmediato.
！No se recomienda instalar el horno cerca de congeladores o refrigeradores, ya que 
aumentará innecesariamente el consumo de energía.

El dispositivo se encuentra en un embalaje protector para evitar daños 
durante el transporte. Por favor, desecha correctamente todos los materiales 
de embalaje después de desempacar para no dañar el medio ambiente. 
Todos los materiales utilizados para empaquetar el electrodoméstico son 
100% reciclables, respetuosos con el medio ambiente y están designados con 
el símbolo correspondiente.

Está prohibido desechar equipos eléctricos y electrónicos con la basura 
doméstica. Por ley, los consumidores deben devolver los equipos eléctricos y 
electrónicos a puntos de recogida públicos o lugares de venta una vez que 
hayan cumplido su función. Mantenga a los niños alejados de los fragmentos 
de embalaje, etc., durante el desembalaje. La legislación nacional del país 
establece los detalles específicos al respecto. Un producto que lleve este 
símbolo en sí mismo, en el manual del usuario o en el embalaje está sujeto a 
las leyes mencionadas anteriormente. Usted juega un papel vital para ayudar 
a preservar nuestro medio ambiente mediante el reciclaje, la reutilización de 
objetos o encontrando nuevas formas de utilizar la tecnología obsoleta.
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DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
 
 

Bandeja                       

Rejilla de parrilla

 
 

Asador (Según función de cocción)
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INSTALACIÓN

IMPORTANTE:– 
Guárdelo para el uso del inspector eléctrico local.

 

 

! El área alrededor de la cocina debe 
estar seca, aireada y adecuadamente 
ventilada. Se debe mantener la 
accesibilidad a todos los elementos de 
control mientras se instala el horno.

! Este horno empotrado se puede colo-
car al lado de un mueble alto o una 
pared con su pared trasera y una pared 
lateral expuestas. Se debe usar un 
adhesivo resistente al calor (clasificado 
para 215°F) para aplicar el acabado o 
chapa utilizada en los muebles a 
medida. Esto evita la separación del 
recubrimiento o la distorsión de la super-
ficie.

! Para la instalación del horno, cree un 
área con las especificaciones mostradas 
en el diagrama.

¡Conecte el horno a la alimentación 
principal después de asegurarse de que 
el enchufe principal está desenchufado.

! Sin dejar que los cuatro tornillos en las 
ubicaciones indicadas en el diagrama se 
caigan, inserte completamente el horno 
en la abertura.
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Dimensiones del horno:

  

  

Este horno se puede instalar en armarios de un 
mínimo de 23.6 in (600mm) de ancho.

ancho = 23.4 in (595mm);
profundidad = 22.8 in (580mm); 
altura = 23.6 in (600mm);
profundidad del marco del horno = 0.8 in (20 mm);

•
•
•
•
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CONEXIÓN DE CABLE ELÉCTRICO

 

 

 

 

 

 

 

 

Datos Técnicos
Valoración de voltaje: 240V ~ 60Hz, Valoración de potencia: máx. 3200W

 

 

 

1.Apague la energía.
2.Introduzca el conducto flexible en el gabinete a través de la apertura.
3.Si hay una cubierta de caja de empalmes, quítela.
4.Conecte la caja de empalmes con un conector de conducto aprobado 
por UL o CSA

5.Utilice un conector de conducto aprobado por UL o CSA para conectar 
el conducto flexible del horno a la caja de empalmes.
6.Apriete las pantallas en la conexión del conducto.
7.Consulte "Opciones de Conexión Eléctrica" para obtener más infor-
mación sobre cómo completar la instalación para su tipo específico de 
conexión eléctrica.

A.Conector de conducto certificado por UL o aprobado por CSA.

ADVERTENCIA

Desconecte la alimentación antes de realizar el 
mantenimiento.
Utilice un cable de cobre sólido calibre 8.
Conecte eléctricamente el horno a tierra.
No seguir estas instrucciones puede resultar en muerte, 
incendio o descarga eléctrica.

Riesgo de descarga eléctrica
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ADVERTENCIA

 
 

 

 

DIAGRAMA DE CONEXIÓN

Fig. 1.2Fig. 1.2

Método de cableado con fuelles:
Paso 1: Retire la tira de cableado, como se muestra en la Fig.1.1

 
Deflector del puerto de cableado Sede de Asiento de cableado Soufflet Bellows Pince de Fil

F i g . 1 . 3F i g . 1 . 2F i g . 1 . 1

Peligro de Choque Eléctrico. No se proporciona un enlace de puesta a 
tierra dentro del horno, y el conductor neutro no es necesario para el 
funcionamiento del dispositivo. Solo las áreas con puesta a tierra adecua-
da pueden utilizar el horno.

Un electricista certificado, capacitado y calificado debe realizar todo el trabajo 
eléctrico. No debe haber ajustes intencionales o no autorizados a la suministro 
de electricidad. Instrucciones de Instalación

PRECAUCIÓN: Voltaje de los elementos 
calefactores 240V

1.El horno está hecho para funcionar con corriente alterna en la fase de 
señal (un sistema de suministro de 120V).
2.La cubierta del soporte de conexión también tiene el diagrama de 
conexión en ella.
3.Tenga en cuenta que el cable de conexión debe coincidir con la 
clasificación de potencia del horno y el tipo de conexión.
4.Lea 7las instrucciones en la placa de datos y el diagrama de conexión 
antes de conectar el horno a la fuente de alimentación.

Para 240V, las formas de conexión son las 
siguientes: el cable verde se conecta a
El cable negro se conecta a L2, el cable rojo se 
conecta a L1

Paso 2: Los fuelles: se extienden desde la salida de los fuelles y se presionan sobre la cubierta 
superior por el abrazadera de cable. Conecte el cable a tierra, el cable rojo L1 y el cable negro L2 
de los fuelles al cable a tierra, el cable rojo L1 y el cable negro L2 del asiento de cableado, respec-
tivamente. Según Fig.1.2/Fig.1.3

¡Precaución! En caso de cualquier conexión, el 
cable de seguridad debe estar conectado al 
terminal
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Antes del Primer Uso

ENCENDER Y APAGAR

Encender

 

 Pantalla LED

 

AM
PM

1.Limpie el interior del horno de cualquier embalaje.
2.Retire los accesorios del horno y límpielos con agua tibia y un poco de 
jabón de platos. Utilice la configuración "True Conv Roast", caliente el 
horno a 482 °F durante 30 minutos y retire cualquier mancha antes de 
darle un lavado a fondo.
3.Solo use agua tibia y una pequeña cantidad de líquido de lavado para 
limpiar el interior del horno.

Operación

(1) En estado de apagado, toque la tecla durante más de 3 segundos para 
entrar en el estado de configuración de funciones. Toque la tecla una vez 
para entrar en el estado de espera. 
(2) En estado de espera, presione la tecla una vez para entrar en el estado 
de configuración de funciones.
(3) En modo de trabajo, presione la tecla una vez para detener 
inmediatamente la función correspondiente y entrar en modo de espera.
 
Apagar: 
Toque la tecla durante más de 3 segundos en modo de espera para entrar 
en modo de apagado.

Lámpara:
1.Cada vez que se inicia el funcionamiento, la lámpara dentro del horno se 
encenderá durante 120 segundos y luego se apagará automáticamente.
2.En estado de funcionamiento, toque el botón una vez para encender la 
lámpara; la lámpara se encenderá durante 120 segundos y luego se apagará 
automáticamente.
3.En estado de funcionamiento, mantenga presionada la tecla durante más 
de 4 segundos y la lámpara permanecerá encendida hasta el final del 
trabajo del horno; o toque el botón nuevamente para cancelar la iluminación 
constante.
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2) Toca el      tecla una vez más, el ajuste de los minutos parpadea, 
recordándote.
Toca la tecla o , configura los minutos (0-59). Por defecto "00”.

Cuando está en modo de espera, el LED muestra lo siguiente:

NOTA: Si el reloj no está configurado cuando el producto está encendido, no 
mostrará la hora y solo mostrará la fecha (0:00)

(1) Cuando presionas la tecla una vez, el ajuste de la hora parpadea, recordán-
dote que configures la hora. Toca la tecla o , configura las horas (0-11/0-23), por 
defecto "00".

2.AJUSTES DEL RELOJ (12/24 horas):
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 (3) Para cambiar entre los sistemas de 12 horas y 24 horas, mantén presionada 
la tecla durante más de 4 segundos. El sistema de 12 horas es el 
predeterminado.

(4) Cuando presionas el botón , la configuración del reloj está completa.

EJEMPLO DE SELECCIÓN DE FUNCIÓN: " " HORNEAR" (OTRAS 
FUNCIONES SE CONFIGURAN DE LA MISMA MANERA)

（1）Toca " Hornear" continuamente mientras estás en modo de espera, y la 
pantalla se verá como el diagrama de abajo.

Note: All of the above are set to default under the function condition.

(2) Después de seleccionar una función, puedes configurar la temperatura y el 
tiempo de trabajo de la siguiente manera:
a. Toca la tecla , el ajuste de la temperatura parpadea, Toca o tecla, la 
temperatura puede aumentar (o disminuir) 5℉/5℃, La temperatura se puede 
ajustar entre 104°F y 482°F.
b. Toca una vez, la hora parpadea, toca o teclas, El tiempo se puede configurar 
entre 0 y 8 horas
c. Toca una vez más (o toca dos veces seguidas), el minuto parpadea y toca o 
tecla, puede programar minutos desde 0 hasta 59 minutos., toca tecla, 
comenzará a funcionar; el otro icono no aparecerá.
d. Bajo la condición del ítem 3-(1) o ítem 3-(2), toca tecla, funcionará en el 
estado predeterminado o actual del sistema.
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Tabla

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

4. Grados Fahrenheit a grados Celsius

5.Configuración del bloqueo infantil

6.FUNCIÓN DE RETRASO

Icono
Modo de 
trabajo

Latemperatura 
se puede ajustar
Se puede
establecer la hora

Default 
temperature

Hora 
predeterminada

410℉ 410℉ 428℉ 410℉ 410℉ 410℉ 446℉ 140℉ 410℉

104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-482℉ 104-356℉ 104-482℉

0:01-9:00

2:00

Bajo la función de configuración de visualización de temperatura, presione la 
tecla durante más de 4 segundos para alternar entre grados Fahrenheit y 
grados Celsius. La unidad predeterminada es Fahrenheit cada vez que 
enciende el dispositivo. El valor de temperatura correspondiente se convierte 
automáticamente por el controlador.

(1) Bloquear: Toca la tecla durante más de 4 segundos, el ícono de bloqueo 
aparece en el LED, y no hay función para tocar ninguna otra tecla.
(2) Desbloquear: Toca la tecla durante más de 4 segundos nuevamente, si el 
ícono no aparece, está desbloqueado. Tal vez toca más de 4 segundos para 
apagar todas las funciones.

Toca una vez, el tiempo de hora parpadea, toca las teclas o, puede configurar el 
tiempo. Toca nuevamente, el minuto parpadea y toca la tecla o, puede 
configurar el minuto, toca la tecla, termina la configuración del retraso.

PRECAUCIÓN:El suministro de energía debe estar apagado antes de cada 
limpieza y mantenimiento. Puede afectar significativamente el rendimiento sin 
problemas continuos de su horno asegurándose de que reciba la limpieza y el 
mantenimiento adecuados. El horno debe apagarse y luego desconectarse del 
suministro de energía antes de comenzar a limpiar. Espere hasta que el horno 
esté completamente frío antes de comenzar a limpiar.à nettoyer.

PRECAUCIÓN:Siempre ajuste la cubierta para proteger la cuchilla 
extremadamente afilada (solo presiónela con el pulgar). El uso de este 
instrumento debe realizarse con cuidado, y los niños no deben tener acceso a 
él.
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HORNO
¡Después de cada uso, es necesario limpiar el horno. Es mejor limpiar el horno 
con las luces encendidas para poder ver las superficies con mayor claridad.
¡Utilice solo agua tibia y una pequeña cantidad de detergente líquido para 
limpiar la cámara del horno.
¡Seque la cámara del horno después de limpiarla.

PRECAUCIÓN

Método de desmontaje interior del vidrio

Reemplazo de una bombilla de luz de horno

! Apague el horno y desconéctelo de la fuente de alimentación.
! Desenrosque y lave la cubierta de la lámpara, luego séquela.
! Retire la bombilla del zócalo y reemplácela con una nueva bombilla de alta 
temperatura (575°F) con los siguientes parámetros:
Voltaje 240 V~
Potencia 25 W
Tipo de lámpara G9
! Enrosque la bombilla en el zócalo de cerámica, asegurándose de que esté 
correctamente insertada.

Método 1: (Trabajar con una herramienta puntiaguda)

Para evitar el riesgo de una descarga eléctrica, asegúrese de que el 
electrodoméstico esté apagado antes de reemplazar la bombilla.

Evite limpiar y mantener el panel frontal de vidrio con agentes de limpieza que 
contengan abrasivos.

¡Se recomienda utilizar los productos adecuados de limpieza o lavado ligero, como 
cualquier líquido o emulsión para eliminar la grasa, por ejemplo. COLLO Luneta, Sidol 
Stahlglanz, Stahl-Fix para lavado y limpieza, y Cera Fix para el mantenimiento son 
algunos ejemplos de productos especializados de limpieza que se sugieren. Si no 
tiene a mano los productos recomendados, se aconseja utilizar una solución de agua 
tibia y un poco de detergente líquido o productos de limpieza para fregaderos de 
acero inoxidable.
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Figura 2

Figura 3 Figura 4

1.Para incluir ②, la Figura 2 muestra cómo insertar una herramienta puntiaguda 
en la ranura de desmontaje.
2.Para aumentar ② como se muestra en la Figura 3, apunte la herramienta 
bilateralmente para aflojar el vidrio interior.
3.El vidrio interior, como se muestra en la Figura 4, se utiliza para la extracción 
lateral.

①: Vidrio interior 
②: Herramienta puntiaguda (Introduzca en la ranura de desmontaje) 
③: Ranura para desmontaje
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Método 2: (Usando un destornillador cruzado)

2. Para mover la viga, como se muestra en la figura

3.La Figura 7 muestra cómo mover el vidrio interior hacia arriba en la dirección de la flecha.

1.La figura 5 muestra cómo desmontar dos tornillos en la viga con un destornillador cruzado.

Figura 5

Figura 6

Figura 7 
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Figure 8

Figura 9 Figura  10

Figura 11

4.El vidrio interior, como se muestra en la figura, se u�liza para la extracción lateral. Método 3: 
(Operación manual)
1.La Figura 8 muestra cómo insertar su dedo índice en la ranura de desmontaje y hacer palanca en el 
vidrio 

2.El vidrio interior, como se muestra en la Figura 4, se u�liza para la extracción lateral. 
Método de Desmontaje y Montaje del Vidrio Medio

1.La Figura 9 muestra cómo aflojar los tornillos en los soportes bilaterales.
2.Como se muestra en la figura 10, extracción lateral, vidrio medio, y terminar el desmontaje.
3.La Figura 11 muestra cómo colocar con precisión el Vidrio Medio en los soportes correspondientes y 
apretar los tornillos.
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Método de Montaje del Vidrio Interior

OPERACIÓN EN CASO DE EMERGENCIA

Figura 12 Figura 13

1.Como se muestra en la Figura 12, inserte el vidrio interior en el soporte fijo y empújelo hasta la 
posición fija.
2.La Figura 13 muestra cómo insertar el vidrio en el gancho de presión.

Si ocurre una emergencia, debes:
! Apagar las unidades de trabajo del horno.
! Re�rar el adaptador de la corriente principal.
! Contactar con el departamento de atención al cliente.
! U�lizando las directrices proporcionadas en la tabla de abajo, puedes resolver algunos pequeños 
problemas. Comprueba los siguientes elementos listados en la tabla antes de contactar al servicio de 
atención al cliente o al centro de servicio.
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DATOS TÉCNICOS

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Versión: B

PROBLEMA RAZONES ACCIONES

El electrodoméstico 
no funciona.

Interrupción en el 
suministro eléctrico.

Verifique la caja de fusibles del 
hogar; si hay un fusible quemado, 
reemplácelo con uno nuevo.

Restablezca manualmente el 
termostato posterior del horno.

Apriete o reemplace la bombilla 
quemada (consulte el capítulo 
de Limpieza y Mantenimiento).

Protección por apagado 
del termostato posterior.

La bombilla está 
floja o dañada.

La iluminación del 
horno no funciona.

Calificación de voltaje: 240V~ 60Hz
Calificación de potencia: máx. 3200W
Peso neto: Aprox. 71.5 lb



WARNING! 
CALIFORNIA RESIDENTS
Cancer and Reproductive Harm

¡ADVERTENCIA! 
RESIDENTES DE CALIFORNIA
Cáncer y Daño Reproductivo

AVERTISSEMENT! 
RÉSIDENTS DE CALIFORNIE
Cancer et Dommages à la Reproduction

www.P65Warnings.ca.gov


